ПЛОСКИЙ ПОДВОДНЫЙ СВЕТОДИОДНЫЙ ПРОЖЕКТОР
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	РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ И ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ
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	РУССКИЙ
	

	
	

	ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: В настоящем сборнике инструкций представлена важная информация, касающаяся мер безопасности, которые должны соблюдаться при установке и вводе данного прибора в эксплуатацию. В связи с этим специалист по монтажу и пользователь должны прочесть настоящие инструкции перед началом установки и пуском прибора. 

Храните настоящее руководство для будущих консультаций.  




Для обеспечения оптимальных рабочих характеристик плоских подводных светодиодных прожекторов моделей 27819 и 27967 рекомендуется следовать представленным ниже инструкциям:
1. ПРОВЕРКА СОДЕРЖИМОГО УПАКОВКИ

Внутри коробки должны находиться следующие принадлежности:

	Прожектор для бетонных бассейнов, модель 27819
	Прожектор для сборно-разборных бассейнов, модель 27967

	· Комплект прожектора 

· Опорная крестовина

· Пакет с крепежными винтами
	· Опорная крестовина 
· Комплект прожектора 

· Пакет с крепежными винтами


2. ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Прожектор предназначен для использования в полностью погруженном подводном состоянии в пресной воде плавательных бассейнов. Он относится к III классу электрической аппаратуры, работающей на сверхнизком напряжении (12 В переменного тока). 

Прожектор соответствует степени IPX8 пылевлагозащищенности (защищен от проникновения пыли, твердых частиц и влаги) при номинальной глубине погружения до 2 метров. 

Прожекторы данного типа соответствуют международным стандартам безопасности, распространяющимся на осветительные приборы, и в частности стандарту EN 60598-2-18: ОСВЕТИТЕЛЬНЫЕ ПРИБОРЫ, ЧАСТЬ 2: ОСОБЫЕ ТРЕБОВАНИЯ, РАЗДЕЛ 18: ОСВЕТИТЕЛЬНЫЕ ПРИБОРЫ ДЛЯ ПЛАВАТЕЛЬНЫХ БАССЕЙНОВ И ПОДОБНЫХ ПРИМЕНЕНИЙ.

Цепь питания таких осветительных приборов должна иметь защиту от перегрузки с порогом срабатывания в 30 мА. В качестве силовых трансформаторов питания таких прожекторов должны использоваться надежно изолированные трансформаторы с разделенными обмотками.

Завод-изготовитель ни при каких обстоятельствах не несет ответственности за сборку, установку или ввод в эксплуатацию любых электрических компонентов, если они устанавливались или подвергались исправлениям не на его территории. 

3. УСТАНОВКА

· Для яркого освещения бассейна рекомендуется устанавливать по одному прожектору на каждые 20 м2 водной поверхности. В плавательных бассейнах, отличающихся большой глубиной, требуется использовать по одному прожектору мощностью 100 Вт на каждые 25 м3 объема воды. 
· Чтобы избежать ослепляющего действия прожекторов, они должны устанавливаться таким образом, чтобы их лицевая сторона была направлена в противоположную сторону от жилого помещения или от обычного взгляда на плавательный бассейн. 
· В случае, когда освещение используется в тренировочных или спортивных бассейнах, прожекторы должны устанавливаться по боковым сторонам бассейна во избежание ослепляющего воздействия на пловцов. 
· Чтобы устранить необходимость опорожнения бассейна для замены ламп, рекомендуется устанавливать прожекторы на доступной глубине от верхней кромки бассейна. 
· В системах освещения, где вы хотите заменить обычные прожекторы на светодиодные, сохранив имеющуюся электропроводку, настоятельно рекомендуется использовать полимерный герметик, предназначенный для подводного применения. Не рекомендуется применять силиконовый герметик, пытаясь загерметизировать им места соединений проводов. Категорически запрещается вскрывать прожектор, поскольку это ведет к потере гарантии. 
Перед установкой прожектора удостоверьтесь, что его уплотнительный сальник затянут полностью. 

Прожектор должен устанавливаться на стенку бассейна на глубине около 700 мм от водной поверхности (Рис. 1). 

Способ крепления опорной крестовины к стенке бассейна может отличаться в зависимости от типа используемого прожектора – для бетонных бассейнов (модель 27819) или для сборно-разборных бассейнов (модель 27967). 

Бетонный бассейн (МОДЕЛЬ 27819)

Приложите опорную крестовину (поз. 13) плоского прожектора к запланированному месту установки. Произведите разметку отверстий. Пробурите отверстия с помощью бура диаметром 6 мм и вставьте в них 4 дюбеля (поз. 15). 

Установите опорную крестовину таким образом, чтобы слово “TOP” (ВЕРХ) располагалось в верхней части. 

Используя четыре винта 4,8 x 25 (поз. 14), прикрепите опорную крестовину к стенке бассейна (Рис. 1).

Установите корпус кабельной втулки (поз. 17) в верхнюю левую четверть опорной крестовины, соблюдая размеры, указанные на Рис. 2.  

Сборно-разборный бассейн (МОДЕЛЬ 27967)

Приложите опорную крестовину (поз. 13) плоского прожектора к запланированному месту установки. Произведите разметку отверстий. Пробурите отверстия с помощью бура диаметром 6 мм. 

Установите опорную крестовину таким образом, чтобы надпись “TOP” (ВЕРХ) располагалась в верхней части. 

Используя четыре винта М-6x35 (поз. 15) с четырьмя уплотнительными кольцами (поз. 14), прикрепите опорную крестовину к внутренней стенке плавательного бассейна, поместив 4 фланцевых соединителя (поз. 17) между крестовиной и прокладкой. С внешней стороны плавательного бассейна установите 4 шайбы (поз. 18) и наверните 4 гайки (поз. 12) (Рис. 1).

Установите корпус кабельной втулки (поз. 22) в верхнюю левую четверть опорной крестовины, соблюдая размеры, указанные на Рис. 2. Используйте уплотнительное кольцо (поз. 23) и гайку (поз. 24) кабельной втулки для ее крепления с наружной стороны плавательного бассейна. 

4. СБОРКА 
в комплект поставки прожектора входит кабель (поз. 16) длиной 2,5 м. Кабель необходимо провести через кабельную втулку (Рис. 4) и оставить свободный конец длиной около 1,50 м для обеспечения возможности перемещения прожектора на бордюр плавательного бассейна при необходимости обслуживания или замены лампы (Рис. 3). 

Намотайте кабель в направлении против часовой стрелки под кабельные зажимы экрана. 

Прочно затяните гайку (поз. 22) сальникового уплотнения (Рис. 11). 

При креплении прожектора к опорной крестовине расположите прожектор таким образом, чтобы слово “TOP” (ВЕРХ) находилось в верхней части. Сначала вставьте нижний зажим экрана в опорную крестовину. 

Затем нажмите на верхнюю часть так, чтобы прожектор надежно зафиксировался в опорной крестовине. 
5. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Прожекторы данного типа не требуют никакого технического обслуживания. Если же прожектор работает не надлежащим образом, обратитесь в наш отдел обслуживания покупателей. 

Запрещается вскрывать и проникать внутрь прожектора. Все прожекторы, подвергавшиеся вскрытию, лишаются гарантии завода-изготовителя. Извлечение прожектора из плавательного бассейна в случае необходимости должен производить квалифицированный технический специалист. 

Чтобы переместить прожектор на бордюр плавательного бассейна (Рис. 3), вставьте отвертку в верхнее отверстие декоративного орнамента и нажмите на планку опорной крестовины, пока прожектор не освободится (Рис. 6). 

Внимание: 

· Перед любым вскрытием прожектора удостоверьтесь, что на нем НЕТ напряжения.

6. СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ СВЕТОДИОДНЫМИ ПРОЖЕКТОРАМИ

Управление светодиодными прожекторами может осуществляться двумя различными способами: либо нормально-замкнутыми кнопками, либо с помощью приемника-модулятора и/или пульта дистанционного управления. 

В обоих случаях следует обеспечить, чтобы подаваемое на лампу напряжение никогда не превышало 12 В. 

Включение прожектора допускается только в том случае, если прожектор погружен в воду и прикреплен к вертикальной стенке бассейна. Прожектор поставляется  в комплекте с тепловой защитой, которая в случае чрезмерной температуры снижает уровень освещенности во избежание перегрева прибора.  

6.1 Система Colorplus ECO: кнопочное управление

Эта система имеет 14 рабочих режимов: 7 постоянных цветов и 7 последовательностей из различных цветов (см. п. 6.1.2). Цвет или цветовая последовательность сменяются кратковременным нажатием кнопки. При более продолжительном нажатии на кнопку прожектор(ы) переключается на белый цвет. 

6.1.1 Схема подключения электропитания

Система Colorplus Eco состоит из прожектора(ов), трансформатора и нормально замкнутой (NC) кнопки. Трансформатор должен обеспечивать мощность 45 ВА для каждого подключенного прожектора. Например, если вы хотите управлять 6 прожекторами, вам необходимо подключить их параллельно к трансформатору общей мощностью не менее 270 ВА. При этом кнопка должна выдерживать мощность, потребляемую всеми установленными прожекторами. 
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6.1.2 Рабочие режимы

Система Colorplus ECO способна создавать различные сценарии освещения внутри плавательного бассейна с двумя рабочими режимами:

Постоянный цвет. Выбор одного постоянного цвета из семи возможных.

	№ цвета
	% красного
	% синего
	% зеленого
	цвет

	1
	100
	100
	100
	Белый

	2
	100
	0
	0
	Красный

	3
	0
	100
	0
	Синий 

	4
	0
	0
	100
	Зеленый 

	5
	100
	100
	0
	Фиолетовый

	6
	0
	100
	100
	Голубой

	7
	100
	0
	100
	Желтый


Автоматическая цветовая последовательность: Выбор программы из девяти последовательных цветов. В каждой программе задается продолжительность действия каждого цвета и время перехода от одного цвета к другому в соответствии со следующей таблицей:

	ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ
	ПОРЯДОК СМЕНЫ ЦВЕТОВ
	ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ДЕЙСТВИЯ ЦВЕТА, С
	ВРЕМЯ СМЕНЫ ЦВЕТОВ, С

	1
	Красный
	Синий
	Зеленый
	Фиолетовый
	Голубой
	Желтый
	2
	2

	2
	Красный
	Зеленый
	Голубой
	Синий
	Фиолетовый
	Желтый
	4
	4

	3
	Фиолетовый
	Голубой
	Желтый
	-
	-
	-
	4
	4

	4
	Красный
	Синий
	Зеленый
	-
	-
	-
	8
	8

	5
	Фиолетовый
	Голубой
	Желтый
	-
	-
	-
	18
	18

	6
	Желтый
	Фиолетовый
	Голубой
	-
	-
	-
	0,5
	0,5

	7
	Зеленый
	Красный
	Синий
	-
	-
	-
	0,5
	0,5


Каждое нажатие кнопки приводит к смене цвета или последовательности. Цикл цветов и последовательностей является ротационным. Например, если вы находитесь на цвете 5, то однократное нажатие кнопки обеспечивает переход на цвет 6. Повторное нажатие кнопки обеспечивает переход к последовательности 7. Если вы находитесь в последовательности 7, то однократное нажатие кнопки осуществляет переход на цвет 2, то есть красный. 

Цвет 1 соответствует белому цвету и включается одним продолжительным нажатием кнопки.

6.2  Система Colorplus TOP: Управление при помощи приемника-модулятора и/или пульта дистанционного управления

Эта система имеет 21 рабочий режим: 12 постоянных цветов и 9 последовательностей из различных цветов (см. п. 6.2.2). 

Приемник-модулятор управляет включением и выключением прожектора, сменой цветов и последовательностей и выключением по времени. 

При наличии пульта дистанционного управления помимо операций, выполняемых от приемника-модулятора, можно также включать и выключать цветовые последовательности и задавать время выключения прожектора. 

6.2.1  Схема подключения электропитания

Для правильной установки потребуется приемник-модулятор, трансформатор и, наконец, светодиодный прожектор. В качестве опции эта система может управляться с помощью пульта дистанционного управления. Более подробная информация по установке приемника-модулятора приводится в п. 6.2.3, а в параграфе 6.2.4 излагается описание пульта дистанционного управления.

Приемник-модулятор подключается к сети 230 В переменного тока с помощью двух контактов, обозначенных надписью MAINS (СЕТЬ), и ко входу первичной обмотки трансформатора (230 В переменного тока) с помощью контактов, имеющих обозначение TRF (См. прилагаемую схему). 

Каждый приемник-модулятор может управлять максимум пятью прожекторами.

Трансформатор должен обеспечивать мощность 45 ВА для каждого подключенного светодиодного прожектора. Например, если вы хотите управлять 5 лампами, они должны быть подключены параллельно к трансформатору мощностью не менее 270 ВА. 

Каждый приемник-модулятор может управлять максимум 15 светодиодными прожекторами.
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По окончании подключения прожектора произведите его пробный пуск:

· Включите прожектор, подав питание 230 В переменного тока на вход приемника-модулятора, который автоматически настроится на трансформатор. Зеленый индикатор приемника-модулятора начнет вспыхивать каждые 2 секунды, а прожектор будет оставаться в выключенном состоянии. 

· Включение с пульта дистанционного управления

· Нажмите клавишу OFF (ВЫКЛ) приемника-модулятора и удерживайте ее в нажатом положении. При этом зеленый светодиод будет вспыхивать частыми вспышками, сигнализируя, что приемник-модулятор находится в учебном режиме.

· Включите пульт дистанционного управления и нажмите на нем любую кнопку. При наличии нескольких пультов управления необходимо повторить указанную операцию для того, чтобы приемник-модулятор распознал каждый пульт. Таких пультов может быть до 8 штук. 

6.2.2 Типы освещения

Система Пульт дистанционного управления – Приемник-модулятор – Трансформатор – Светодиодный прожектор позволяет создавать различные световые эффекты внутри бассейна с помощью двух опций управления:

Постоянный цвет: Выбор постоянного цвета из двенадцати возможных.

	№ цвета
	% красного
	% синего
	% зеленого
	цвет

	1
	100
	0
	0
	Красный

	2
	0
	100
	0
	Синий

	3
	0
	0
	100
	Зеленый 

	4
	100
	50
	0
	Пурпурный

	5
	100
	0
	50
	Светло-желтый

	6
	0
	100
	50
	Синевато-голубой

	7
	0
	50
	100
	Зеленовато-голубой

	8
	100
	100
	0
	Фиолетовый

	9
	0
	100
	100
	Голубой

	10
	100
	0
	100
	Желтый

	11
	100
	100
	50
	Синевато-белый

	12
	100
	50
	100
	Зеленовато-белый


% BLUE % GREEN COLOUR

Автоматическая цветовая последовательность: Выбор из девяти программ цветовых последовательностей. В каждой программе задается продолжительность действия каждого цвета и время перехода от одного цвета к другому в соответствии с данными следующей таблицы:

	ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ
	ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ
ДЕЙСТВИЯ ЦВЕТА, С
	ВРЕМЯ СМЕНЫ ЦВЕТОВ, С

	1
	4
	1

	2
	8
	8

	3
	15
	4

	4
	15
	15

	5
	30
	8

	6
	30
	30

	7
	60
	15

	8
	60
	60

	9
	120
	60


Например, программа 5 предполагает, что каждый цвет будет действовать в течение 30 секунд, 22 секунды из которых будут отданы постоянному цвету, а оставшиеся 8 секунд отводятся на переход к следующему цвету. Программа 8 предполагает, что 60 секунд, соответствующих каждому цвету, используются и для перехода к следующему цвету. 

Цвета, используемые в цветовой последовательности, могут выбираться из 12-ти постоянных цветов. Порядок включения их в цветовую последовательность следующий:

· Нажмите клавишу COLOUR (ЦВЕТ) на пульте дистанционного управления. На дисплей будет выводиться номер цвета вслед за литерой «С». 

· Нажмите клавишу ACTIVATION (АКТИВИРОВАНИЕ), и литера «С» начнет попеременно переключаться с прописной буквы на строчную. 

· Цвета, активированные со строчной буквой «С», будут образовывать часть последовательности. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Прожектор оборудован устройством тепловой защиты, который в случае слишком высокой температуры, уменьшает уровень освещенности, предохраняя прожектор от перегрева. 

6.2.3 Приемник-модулятор (код 27818)

	Установите приемник-модулятор в месте, защищенном от коррозии, за пределами металлических корпусов и на расстоянии от металлических трубопроводов или электрических кабелей, которые могут заглушать высокочастотный радиосигнал от пульта дистанционного управления. 

Назначение кнопок:

OFF (ВЫКЛ): 

· Для выключения прожектора.

· При удержании этой кнопки в нажатом положении (при включенном или выключенном прожекторе) приемник входит в режим “Instruction” (Управление), который позволяет включить пульт дистанционного управления одним нажатием любой клавиши на панели управления (См. раздел «Пуск»). 

ON / COLOUR (ВКЛ / ЦВЕТ):
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· Если прожектор выключен или находится в режиме SEQUENCE (ЦВЕТОВАЯ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ), при нажатии данной кнопки происходит включение прожектора в режиме SET COLOUR (ПОСТОЯННЫЙ ЦВЕТ) (активироваться будет тот цвет, который использовался последним).

· Если прожектор уже находится в режиме SET COLOUR, нажмите данную кнопку для изменения цвета в пределах списка из 12-ти различных опций.  

ON / SEQUENCE (ВКЛ / ЦВЕТОВАЯ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ):
· Если прожектор выключен или находится в режиме SET COLOUR, при нажатии данной кнопки происходит включение прожектора в режиме  SEQUENCE (активироваться будет та программа, которая использовалась последней) (изменение программы или цветов в последовательности должно производиться с пульта дистанционного управления).

ON / TIMER (ВКЛ / ТАЙМЕР):
· Если прожектор выключен, при нажатии данной кнопки он включается в режиме, который использовался последним, при этом активируется функция TIMER (ТАЙМЕР), которая производит автоматическое выключение прожектора по истечении предварительно установленного времени на пульте дистанционного управления (изменение продолжительности работы по времени должно производиться с пульта дистанционного управления). 

· Если прожектор находится в режиме SET COLOUR или SEQUENCE, при нажатии данной кнопки активируется функция TIMER. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Если используются кнопки приемника-модулятора, пульт дистанционного управления должен находиться в выключенном положении. 

Светодиодный индикатор: наблюдая за красным светодиодом на приемнике-модуляторе, можно определять рабочее состояние прожектора:

· Светодиод не горит: 
Питание отключено.

· Светодиод вспыхивает каждые 2 секунды:
Прожектор находится с выключенными светодиодами.

· Светодиод горит постоянно:
Прожектор находится в режиме SET COLOUR (ПОСТОЯННЫЙ ЦВЕТ) или SEQUENCE (ЦВЕТОВАЯ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ)

· Светодиод мигает редкими вспышками:
Включена функция TIMER (ТАЙМЕР)

· Светодиод мигает частыми вспышками:
Включена функция INSTRUCTION (УПРАВЛЕНИЕ)

· Светодиод мигает в течение 2 секунд:
Получение сигнала от пульта дистанционного управления

	6.2.4 Пульт дистанционного управления (код 27817)

Технические характеристики: 
Рабочая частота:
433 МГц


Радиус действия на открытом пространстве:
50 м


Аккумулятор: 
9 В постоянного тока, тип 6LR61

Назначение клавиш: 

Клавиша ON / OFF (ВКЛ / ВЫКЛ): При выключенном пульте дистанционного управления данная клавиша производит его включение в тот режим, который использовался последним. Если пульт дистанционного управления включен, то данная клавиша производит его выключение без выключения прожектора. Пульт будет выключаться автоматически, если в течение периода более одной минуты на нем не будет нажата ни одна клавиша. 
Клавиша COL (ЦВЕТ): Данная клавиша активирует режим SET COLOUR (ПОСТОЯННЫЙ ЦВЕТ). Цвет может быть выбран из следующей таблицы последовательным нажатием данной клавиши:

На дисплей, в зависимости от выбранного цвета, будут выводиться следующие коды: C01, C02 ... C12.
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Клавиша SEC (ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ): Данная клавиша активирует режим SEQUENCE (ЦВЕТОВАЯ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ) и позволяет выбрать одну из девяти возможных программ. Каждая программа задается таймером, который определяет продолжительность периода, в течение которого работает данный цвет, и другим таймером, который определяет смешивание цветов и время перехода на следующий цвет.

На дисплей, в зависимости от выбранной программы, будут выводиться следующие коды: P-1, P-2 ... P-9.

Клавиша ACT (АКТИВАТОР ЦВЕТА): Данная клавиша активирует и деактивирует присутствие цвета в последовательности. В последовательности может быть использовано максимум 12 цветов, и если вы не хотите иметь какие-либо из этих цветов как часть цветовой последовательности, вы можете деактивировать их с помощью этой клавиши. 

Активное состояние цвета отображается на дисплее заглавной буквой «С», а неактивное состояние – строчной буквой «с».

Например: С05 – активирован, а с05 – деактивирован.

Клавиша TIMER (АВТОМАТИЧЕСКОЕ ВЫКЛЮЧЕНИЕ): Данная клавиша активирует автоматическое выключение прожектора. При каждом нажатии на эту клавишу на дисплей выводится время работы прожектора до выключения (15, 30, 60, 90, 120 и 180 минут). После активирования функции автоматического выключения ее можно деактивировать отключением прожектора с помощью клавиши OFF. 

При активировании функции TIMER (ТАЙМЕР) прожектор на секунду выключается, сигнализируя о включении таймера. 

Эта функция используется для выключения прожектора. Одновременно с этим происходит выключение пульта дистанционного управления.  

ПРИМЕЧАНИЕ: Команды пульта дистанционного управления превалируют над командами, поступающими от приемника-модулятора.

7. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

· Лица, привлекаемые к установке прожектора, должны иметь необходимую квалификацию, соответствующую данному типу работ.

· Необходимо избегать контактов с электрическими частями, находящимися под напряжением.

· Следует неукоснительно соблюдать действующие правила предупреждения несчастных случаев. 

· Особенно это касается стандарта IEC 364-7-702  ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СЕТИ ЗДАНИЙ. СПЕЦАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СЕТИ. ПЛАВАТЕЛЬНЫЕ БАССЕЙНЫ.
· Любые работы, связанные с техническим обслуживанием или заменой деталей прожектора должны выполняться после его отключения от электросети.
· Запрещается работа с прожектором лицам, находящимся в мокрой обуви.
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	· ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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	Наименование
	27819 - 27967

	Номинальное напряжение
	12 В

	Тип потребляемого тока
	Переменный

	Потребляемая мощность
	60 Вт

	Степень защиты
	Класс III IPX8

	Использовать только с ИЗОЛИРОВАнным трансформатором

	ВКЛЮЧАТЬ ПРОЖЕКТОР ТОЛЬКО ПОСЛЕ ПОГРУЖЕНИЯ В ВОДУ


Сделано в EC
Sacopa, S.A.U.

Pol. Ind. Pla de Poliger, s/n

17854 Sant Jaume de Llierca (Испания)

ASTRALPOOL

Avda. Francesc Macià, 38, planta 16

08208 Sabadell (Barcelona) Испания
	27819E201-02 
Info@astralpool.com 

	· Мы сохраняем право на полное или частичное изменение отдельных статей или всего содержания настоящего документа без предупреждения. 
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